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Befestige die Metallabdeckung wieder mit diesen 
Schrauben.

Reattach the metal cover with these screws.

Replace le couvercle en mé tal avec les vis.

Rimonta il coperchio di metallo con queste viti.

Monta la tapa metá lica con estos tornillos.
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Befestige auch diese Konnektoren und ihre 
Metallplatte wieder auf der Hauptplatine.

Reattach these connectors and their metal cover 
as well.

Rebranchez également ces connecteurs et leur 
couvercle métallique.

Ricollegare anche questi connettori e la loro 
copertura metallica.

Vuelva a colocar estos conectores y su cubierta 
metálica también.
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Drü cke das Display wieder in den Gehä userahmen 
und befestige das Ganze mit den zwei Pentalobe-
Schrauben.

Press the screen into the frame of the device and 
secure everything with the two pentalobe screws.

Appuie sur le nouvel é cran pour le remettre dans le 
cadre et replace les deux vis pentalobé es.

Premi lo schermo nella cornice del dispositivo e 
rimonta le due viti a testa pentalobata.

Coloca la pantalla presioná ndola sobre el marco 
del dispositivo y coloca en su lugar los dos tornillos 
Pentalobe.

iPhone 7/7 Plus
Display-Set

Mit dem  Fixxoo Reparaturset bringst Du Dein iPhone in Nullkommanichts wieder auf 
Vordermann! Alles, was Du dazu brauchst, ist in dieser Packung enthalten. 

Eine ausführliche Videoanleitung, FAQ und weitere Hilfen zur Reparatur Deines 
iPhone 7 /7 Plus fi ndest Du auf

support.fi xxoo.de/hc/de/

Your iPhone will be as good as new in no time with the  Fixxoo Repair Kit. Everything you need is in this box. For 
a detailled video tutorial, FAQ, and more support for repairing your iPhone 7/7 Plus please visit fi xxoo.com.

Ton iPhone sera comme neuf en un rien de temps avec le kit de réparation  Fixxoo. Tout ce que t’as besoin se 
trouve dans cette boîte. Tu trouveras un tutoriel vidéo, les FAQ et autre support pour la réparation de ton
iPhone 7 /7 Plus sur fi xxoo.fr.

Il tuo iPhone tornerà come nuovo in men che non si dica con il kit di riparazione  Fixxoo. Tutto ciò che ti serve è 
in questa scatola. Troverai una video guida, le nostre FAQ e altro supporto per la riparazione del tuo 
iPhone 7 /7 Plus su fi xxoo.it.

Tu iPhone estará como nuevo en un momento con el kit de reparación de  Fixxoo. Todo lo que necesitas está en 
esta caja. Un video tutorial, preguntas frecuentes y más ayuda para reparar su iPhone 7 /7 Plus se puede encontrar en 
fi xxoo.es.

Anleitung  
Tutorial  
Instructions
Istruzioni  
Guía

 Problemlösungen

Display geht nicht an? Pixelfehler? Das iPhone piept oder 
vibriert nur noch? Die Lösung fi ndest Du in unseren FAQ 
auf

reparatur-support..de

Fixxoo Erfolgsgarantie
Du scha� st es nicht? Kein Problem, Fixxoo erledigt den 
Rest. Der Preis für das Reparatur-Set wird Dir angerechnet. 
Du zahlst also höchstens den regulären Preis für eine 
Fixxoo-Reparatur. 
Einzige Bedingung: Das Ersatzteil und Dein iPhone dürfen 
durch Deinen Reparaturversuch nicht beschädigt worden 
sein — wenn eine Schraube fehlt, ist das aber nicht so 
schlimm. 

 Troubleshooting

Screen won’t turn on? Faulty pixels? Your iPhone keeps 
beeping or vibrating? You will most likely fi nd an answer to 
your questions in our FAQ at

support.fi xxoo.de/hc/de/

Fixxoo Guarantee
If you feel like it’s all too much, no problem. We will take 
care of the rest. You will be credited the cost of the repair 
kit. This means that you only pay the di� erence to the 
price of a regular screen replacement by Fixxoo.
Only condition: the replacement screen and your phone 
may not be damaged further by your repair e� orts. 
However, if you are only missing a screw or two we won’t 
mind.

 Dépannage

L’écran ne démarre pas? Pixels défectueux? Ton iPhone 
se met à vibrer sans arrêt? Tu trouveras sûrement une 
reponse à tes questions dans notre FAQ sur

support.fi xxoo.de/hc/de/

Garantie Fixxoo
Si tu n‘es pas en mesure de terminer l‘opération, ne 
t’inquiète pas. Nous nous occuperons du reste. Tu sera 
crédité du coût de ce kit de réparation. Cela signifi e que 

tu ne devras payer que la di� érence avec la réparation 
ordinaire d‘un écran e� ectuée par Fixxoo.
La seule condition: L‘écran de remplacement et ton 
téléphone ne doivent pas être endommagée davantage 
par tes tentatives de réparation. Toutefois, s‘il te manque 
une vis ou deux, ce ne sera pas un problème.

 Risoluzione dei problemi

Lo schermo non si avvia? Pixel difettosi? Il tuo iPhone vibra 
costantemente? Troverai sicuramente una risposta alle tue 
domande nella nostra FAQ su

support.fi xxoo.de/hc/de/

Garanzia Fixxoo
Se non sei in grado di fi nire il lavoro, non ti preoccupare. 
Fixxoo se ne occuperà al posto tuo. Ti verrà accreditato il 
costo di questo set per la riparazione. Ti verrà addebitata 
solamente la di� erenza rispetto al prezzo di una normale 
riparazione da parte di Fixxoo
Solo una condizione: Lo schermo sostitutivo e il telefono 
non devono essere danneggiati ulteriormente dai tuoi 
sforzi per la riparazione. Tuttavia, se manca una vite o due 
non è un problema.

 Solución de problemas

¿La pantalla no se inicia? ¿Píxel defectuoso? ¿Tu iPhone 
vibra constantemente? Seguramente encontrarás una 
respuesta a tus preguntas en nuestra FAQ

support.fi xxoo.de/hc/de/

Garantía Fixxoo
Si no puedes terminar el trabajo, no te preocupes. Fixxoo 
se ocupará por tí. Se te tomará en cuenta lo que haz 
pagado por el kit de reparación. Solamente se te cobrará 
la diferencia con respecto al precio de una reparación 
realizada por parte de Fixxoo.
Solo hay una condición: la pantalla sustitutiva y el teléfono 
no deben haberse dañados en tu intento de reparar el 
teléfono. Igualmente, si falta un tornillo (o dos), no hay 
ningún problema.

Hier gehts zu unserem Supportangebot.

 This is our support area

Voici notre zone de soutien

Questa è l‘area di supporto

Esta es nuestra zona de asistencia

INFO



1

 Löse die beiden Pentalobe-Schrauben an der 
Unterseite des iPhone.

 Remove the two pentalobe screws on the bottom 
of the iPhone.

 Dévisse d‘abord les deux vis pentalobées situées en 
bas de l‘iPhone.

 Rimuovi le due viti a testa pentalobata sulla parte 
inferiore di iPhone.

 Retira los dos tornillos Pentalobe de  la parte 
inferior del iPhone.
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Lö se das Display behutsam mithilfe des 
Saugnapfes und des dünnen Metallspatels vom 
Gehä use. 

Carefully lift the screen out of the frame using the 
suction cup and the thin metal spatula.

Soulevez soigneusement l‘écran hors du châssis à 
l‘aide de la ventouse et de la spatule métallique. 

Sollevare con cautela lo schermo dalla cornice 
usando la ventosa e la spatola metallica.

Levante con cuidado la pantalla del marco 
utilizando la ventosa y la espátula metálica.
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Fahre mit dem Metallspatel auch auf der anderen 
Seite vorsichtig entlang, um das Display komplett 
vom Rahmen zu lösen. Achte dabei darauf, am oberen 
Rand nur den Kleber vorsichtig zu lösen, da er von 
Plastikklemmen gehalten wird, die leicht brechen.

 Carefully slide the metal spudger along the other 
side to break up the adhesive holding the display in 
place. Be careful along the top edge of the phone and 
only loosen the adhesive, as you risk damaging the 
plastic clips holding the screen in place.

Faites glisser délicatement la spatule métallique de 
l‘autre côté pour décomposer l‘adhésif qui maintient 
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Lö se diese Konnektoren vorsichtig mit dem fl achen 
Ende des Plastikspatels.

 Carefully remove these connectors using the plastic 
spatula.

Retire prudemment ces connecteurs en utilisant la 
spatule en plastique.

Rimuovi con attenzione questi connettori usando 
la spatola di plastica.

Retiira con cuidado estos conectores utilizando la 
espá tula de plá stico.
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Löse diese Schrauben mit dem Kreuzschrauben-
dreher und entferne die Metallabdeckung.

Remove these screws and the metal cover they 
secure.

Retirez ces vis et le couvercle métallique qu‘elles 
fi xent.

Rimuovere queste viti e il coperchio metallico che 
fi ssano.

Quite estos tornillos y la cubierta metálica que 
aseguran.
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Lö se diesen Konnektor vorsichtig mit dem fl achen 
Ende des Plastikspatels.

Carefully remove this connector using the plastic 
spatula.

Retire prudemment ce connecteur en utilisant la 
spatule en plastique.

Rimuovi con attenzione questo connettore usando 
la spatola di plastica.

Retiira con cuidado esto conector utilizando la 
espá tula de plá stico.
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 Entferne diese Tri-Point Y000 Schrauben und die 
Metallabdeckung des Homebuttons.

Remove these tri-point Y000 screws from the 
metal cover of your home button.

Dévisse ces vis tri-point Y000 du couvercle 
métallique de ton bouton Home.

Rimuovi queste viti tri-point Y000 dal coperchio 
metallico del tasto home.

Retira estos tornillos tri-point Y000 de la cubierta 
de metal de su botón de inicio.
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Setze die Metallklammer wieder ein und befestige 
sie mit diesen Schrauben.

Put the metal cover back and secure it with these 
screws.

Replace le couvercle en mé tal et fi xe-le avec ces vis.

Rimonta il coperchio di metallo e fi ssalo con queste 
viti.

Coloca de nuevo la tapa metá lica y fí jala con los 
estos tornillos.
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Befestige diesen Konnektor auf der Hauptplatine.

Attach this connector to the logic board.

Branche ce connecteur sur la carte logique.

Collega questo connettore alla scheda logica.

Conecta esto conector a la placa ló gica.

Retire de l‘écran le bouton Home et le câble.

Rimuovi dello schermo il tasto Home e il cavo.

Retira de la pantalla el botón de inicio y el cable.
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Setze den Home-Button in das neue Display so 
ein, wie Du ihn aus dem alten entnommen hast und 
befestige ihn am Display.

Install the home button into the new display the 
same way you removed it earlier and attach it to the 
screen.

Installe le bouton Home dans ton nouvel é cran 
au mê me endroit d‘où  tu l‘as retiré  pré cé demment et 
rattache le à l‘écran.

Installa il tasto home nello nuovo schermo nello 
stesso posto da cui lo hai rimosso in precedenza e 
collegalo allo schermo.

Coloca el botó n de inicio en el mismo lugar 
donde estaba antes de su extracció n y adjuntarlo a la 
pantalla.
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Lö se diesen Konnektor vom Display. Dann 
lö st Du behutsam das gesamte Flachkabel mit 
dem Plastikspatel vom Display. Vorsicht: Wird es 
beschä digt, kannst Du Touch ID auf diesem iPhone 
nicht mehr verwenden.

Detach this connector. Delicately scrape o�  
the cable using the plastic spatula. Careful: If it is 
damaged, Touch ID will not work on this phone.

Dé tache ce connecteur. Dé colle dé licatement le 
câ ble, en grattant avec la spatule plastique. Attention: 
Si le câ ble est endommagé , Touch ID ne fonctionnera 
pas sur ce té lé phone.

Stacca questo connettore. Delicatamente togli il 
cavo partendo dall‘angolo in alto a destra utilizzando 
la spatola di plastica. Attenzione! Se è  danneggiato, il 
Touch ID non funziona sul telefono.

Separa este conector. Delicadamente, desprende 
el cable empezando por la esquina superior derecha 
usando la espá tula de plá stico. Atención: Si se dañ a, el 
Touch ID dejará  de funcionar.
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Löse Home Button und Flexkabel aus dem Display.

Remove the home button and cable from the 
screen.

l‘écran en place. Faites attention au bord supérieur 
du téléphone et desserrez seulement l‘adhésif, car 
vous risquez d‘endommager les clips en plastique qui 
maintiennent l‘écran en place.

Far scorrere delicatamente la spatola metallica 
sull‘altro lato per decomporre il collante che tiene lo 
schermo in posizione. Prestare attenzione al bordo 
superiore del telefono e appena allentare la colla, 
perché si potrebbe danneggiare le clip di plastica che 
tengono lo schermo in posizione.

 Deslice suavemente la espátula metálica en el otro 
lado para descomponer el adhesivo que mantiene la 
pantalla en su lugar. Prestar atención al borde superior 
del teléfono y sólo afl ojar el adhesivo, ya que podría 
dañar las abrazaderas de plástico que sujetan la 
pantalla en su lugar.
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Klappe das Display auf wie ein Buch und löse mit 
dem Spezialschraubendreher diese Tri-Point Y000 
Schrauben der Metallabdeckung. Merke Dir genau, 
welche Schraube wo hin gehört!

Open the screen like you would a book so you are 
able to reach these tri-point Y000 screws securing the 
metal cover. Note exactly which screw goes where!

Soulève l’écran comme un livre pour pouvoir 
atteindre ces vis tri-point Y000 qui fi xent le couvercle 
métallique. Note exactement quelle vis va où!

Apri lo schermo come un libro per raggiungere 
queste viti con testa tri-point Y000 che fi ssano il 
coperchio di metallo. Nota esattamente quale vite va 
dove!

Levanta la pantalla como un libro para poder llegar
a estos tornillos de cabeza tri-point Y000 que sujetan la 
tapa metáca. Nota exactamente dóóóva cada tornillo!

Bitte beachte: Nach dem Display-Wechsel 
ist dein iPhone nicht mehr wasserdicht und du 
verlierst alle Garantieansprüche gegenüber dem 
Hersteller!

 Please note: After replacing your screen your 
iPhone will no longer be waterproof and you will 
lose your warranty.

Remarque: après avoir remplacé votre 
écran, votre iPhone ne sera plus étanche et vous 
perdrez votre garantie.

Nota: dopo aver sostituito lo schermo, 
l‘iPhone non sarà più impermeabile e perderai 
la garanzia.

Tenga en cuenta: después de reemplazar la 
pantalla de su iPhone ya no será impermeable y 
perderá su garantía.

INFO


